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EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske ekonomske skupnosti
in zlasti ¢lenov 44 ter 95 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (1),
v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (),
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva Sveta 79/279/EGS z dne 5. marca 1979 o usklajevanju
pogojev za sprejem vrednostnih papirjev v uradno kotacijo na
borzi (%), Direktiva Sveta 80/390/EGS z dne 17. marca 1980 o
usklajenosti zahtev glede predpisanega obsega, pregleda in razpo-
lozljivosti prospekta za objavo za sprejem vrednostnih papitjev v
uradno kotacijo na borzi (%), Direktiva Sveta 82/121/EGS z
dne 15. februarja 1982 o informacijah, ki jih morajo redno objav-
ljati druzbe, katerih delnice so bile sprejete v uradno kotacijo na
borzi (%) in Direktiva Sveta 88/627/EGS z
dne 12. decembra 1988 o informacijah za objavo pri pridobitvi
ali odsvojitvi pomembnega lastniSkega deleza v druzbi, sprejeti v
kotacijo (°) so bile veckrat znatno spremenjene. Zaradi jasnosti in
racionalnosti je treba navedene direktive kodificirati tako, da se
zdruzijo v eno besedilo.

(2)  Uskladitev pogojev za sprejem vrednostnih papirjev v uradno
kotacijo na borzah, ki so ali poslujejo v drzavah ¢lanicah, bo
vlagateljem najverjetneje omogocila enakovredno varstvo na
ravni Skupnosti zaradi enotnej$ih nakupnih upravicenj, ponujenih
vlagateljem v razlicnih drzavah ¢lanicah, olajSala bo sprejem
vrednostnih papirjev v uradno kotacijo na borzi izdajateljem iz
drugih drzav ¢lanic, pa tudi sprejem poljubnih vrednostnih papi-
rjev v kotacijo na ve¢ borzah v Skupnosti; to bo omogocilo ve¢ji
notranji prodor na nacionalni trg vrednostnih papirjev z odstra-
nitvijo ovir, ki jih je mogoce odstraniti s skrbnostjo, kar bo
prispevalo k pri¢akovani ustanovitvi evropskega trga kapitala.

(3)  Tak$na uskladitev se mora uporabljati za vrednostne papirje,
neodvisno od pravnega statusa njihovih izdajateljev, in zato se
mora uporabljati tudi za vrednostne papirje, ki jih izdajo drzave
neclanice ali njihovi regionalni ali lokalni organi ali mednarodni
javni organi; ta direktiva zato velja za subjekte, ki niso zajeti z
drugim odstavkom clena 48 Pogodbe.

(4)  Obstajati mora moznost pravice do sodnega varstva zoper
odlocbe pristojnih nacionalnih organov v zvezi z uporabo te
direktive o sprejemu vrednostnih papirjev v uradno kotacijo,
vendar pa ta pravica do sodnega varstva ne sme omejevati presoje
teh organov.

(5) Na zacetku mora biti to usklajevanje pogojev za sprejem vred-
nostnih papirjev v uradno Kkotacijo zadosti prilagodljivo, da
omogoc¢i upostevanje obstojecih razlik v sestavi trgov vrednostnih
papirjev v drzavah ¢lanicah in da bi drzave ¢lanice lahko uposte-
vale vse posebne okolis¢ine, s katerimi se lahko srecajo.

(6) Zato je treba uskladitev najprej omejiti na vzpostavitev mini-
malnih pogojev za sprejem vrednostnih papirjev v uradno kota-

() UL C 116, 20.4.2001, str. 69.

(®» Mnenje Evropskega parlamenta z dne 14. marca 2001 (Se ni objavljeno v
Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 7. maja 2001.

(®) UL L 66, 16.3.1979, str. 21. Direktiva, nazadnje spremenjena z Direk-
tivo 88/627/EGS (UL L 348, 17.12.1988, str. 62).

(* UL L 100, 17.4.1980, str. 1. Direktiva, nazadnje spremenjena z Direktivo
Evropskega parlamenta in Sveta 94/18/ES (UL L 135, 31.5.1994, str. 1).

(®) UL L 48, 20.2.1982, str. 26.

(®) UL L 348, 17.12.1988, str. 62.
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cijo na borzah, ki so ali poslujejo v drzavah c¢lanicah, ne da bi se
izdajateljem pri tem podelila pravica do kotiranja.

Ta delna uskladitev pogojev za sprejem v kotacijo je le prvi
korak k poznejSemu tesnejSemu usklajevanju pravnih predpisov
drzav ¢lanic na tem podro¢ju.

Trg, na katerem poslujejo podjetja, se je razsiril, tako da zajema
celotno Skupnost, ta Siritev pa vkljuCuje ustrezno povecanje
njihovih finanénih zahtev in Siritev kapitalskih trgov, na katerih
morajo zahteve zadovoljiti; sprejem vrednostnih papirjev, ki so
jih izdala podjetja, v uradno kotacijo na borzah drzav clanic je
pomembno sredstvo dostopa do teh kapitalskih trgov; poleg tega
so omejitve trgovanja pri nakupu vrednostnih papirjev, s katerimi
se trguje na borzah drugih drzav ¢lanic, odpravljene kot del libe-
ralizacije pretoka kapitala.

Zas¢itni ukrepi za varstvo interesov obstojeih in morebitnih
vlagateljev se v veCini drzav c¢lanic zahtevajo od podjetij, ki
svoje vrednostne papirje ponujajo javnosti, bodisi v ¢asu njihove
ponudbe ali v casu njihovega sprejema v uradno kotacijo na
borzi; ti zas¢itni ukrepi zahtevajo zadostno in ¢imbolj objektivno
zagotovitev informacij o finan¢nem stanju izdajatelja in podatkih
o vrednostnih papirjih, za katere se vlozi zahteva za sprejem v
uradno kotacijo; te informacije se ponavadi zahtevajo v obliki
prospekta o kotaciji, ki vsebuje podrobne informacije.

Zahtevani zasCitni ukrepi se razlikujejo od drzave c¢lanice do
drzave ¢lanice glede vsebine, pa tudi oblike prospekta za kotacijo
ter uCinkovitosti, metod in ¢asovne razporeditve preverjanja danih
informacij; posledica teh razlik ni le teZje doseganje sprejema
vrednostnih papirjev podjetij v uradno kotacijo na borzah vecih
drzav Clanic, temve¢ tudi oviranje vlagateljev s stalnim prebiva-
lisS¢em oziroma sedezem poslovanja v eni drzavi ¢lanici pri prido-
bitvi vrednostnih papirjev, ki kotirajo na borzah drugih drzav
Clanic, in s tem oviranje financiranja podjetij in vlaganja na
obmocju celotne Skupnosti.

Te razlike je treba odpraviti z usklajevanjem pravnih predpisov,
ki jih ni nujno v celoti poenotiti, da bi se dosegla ustrezna stopnja
enakovrednosti zascitnih ukrepov, ki se zahtevajo v vsaki drzavi
Clanici za zagotovitev zadostnih in ¢imbolj objektivnih informacij
dejanskim ali morebitnih imetnikom vrednostnih papirjev.

Taksna uskladitev se uporablja za vrednostne papirje neodvisno
od pravnega statusa izdajateljskega podjetja; ta direktiva se
uporablja za subjekte, na katere se drugi odstavek Clena 48
Pogodbe ne sklicuje.

Vzajemno priznavanje prospekta za kotacijo, ki ga je treba obja-
viti za sprejem vrednostnih papirjev v uradno kotacijo, pomeni
pomemben korak k oblikovanju notranjega trga Skupnosti.

V tej zvezi je treba natan¢no opredeliti, kateri organi so pristojni
za preverjanje in potrditev prospekta za kotacijo, ki ga je treba
objaviti za sprejem vrednostnih papirjev v uradno kotacijo ob
hkratnih zahtevah za sprejem vrednostnih papirjev v uradno kota-
cijo v dveh ali ve¢ drzavah clanicah.

Clen 21 Direktive Sveta 89/298/EGS z dne 17. aprila 1989 o
uskladitvi zahtev za sestavo, preverjanje in razdelitev prospektov
za objavo, kadar so javnosti ponujeni prenosljivi vrednostni
papirji (1), dolofa, da je ob hkratni ali v kratkih Casovnih
presledkih opravljeni javni ponudbi v dveh ali ve¢ drzavah
Clanicah prospekt javne ponudbe, ki je sestavljen in odobren v
skladu s ¢lenom 7, 8 ali 12 te direktive, priznan kot prospekt

(M) UL L 124, 5.5.1989, str. 8.
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javne ponudbe v drugih zadevnih drzavah clanicah na podlagi
vzajemnega priznavanja.

Prav tako je zazeleno, da se prospekt javne ponudbe prizna kot
prospekt za kotacijo, kadar se sprejem v uradno kotacijo na borzi
zahteva v kratkem casu po javni ponudbi.

Vzajemno priznavanje prospekta javne ponudbe in sprejema v
uradno kotacijo samo po sebi ne podeljuje pravice do sprejema.

Za sprejem v uradno kotacijo je priporocljivo prek dogovorov, ki
jih Skupnost sklene z drzavami neclanicami, omogociti, da te
drzave na vzajemni ravni §irijo priznavanje prospekta za kotacijo
za sprejem v uradno kotacijo.

V nekaterih primerih se zdi ustrezno omogociti drzavam
Clanicam, v katerih se namerava vloziti zahteva za sprejem v
uradno kotacijo, da odobrijo delno ali popolno oprostitev obvez-
nosti objave prospekta za kotacijo za sprejem v uradno kotacijo
tistim izdajateljem, katerih vrednostni papirji so Ze sprejeti v
uradno kotacijo na borzi v drugi drzavi ¢lanici.

Druzbe, ki so ze nekaj Casa sprejete v borzno kotacijo v Skup-
nosti in so visoke kakovosti in uzivajo mednarodni ugled, so
najbolj verjetne kandidatke za sprejem v borzno kotacijo druge
drzave. Te druzbe so v drzavah clanicah nasploh dobro znane:
informacije o njih so splosno razsirjene in dostopne.

Cilj te direktive je zagotoviti vlagateljem razpolozljivost
zadostnih informacij; kadar taksna druzba namerava sprejeti
svoje vrednostne papirje v kotacijo v drzavi €lanici gostiteljici,
so zato lahko vlagatelji, ki poslujejo na trgu te drzave, v zadostni
meri varovani ze, ¢e dobijo samo izvleéek informacij namesto
prospekta za kotacijo.

Za drzave clanice je lahko koristno, ¢e dolo¢ijo nediskrimina-
cijske minimalne kvantitativne kriterije, kakor je tekoca trzna
kapitalizacija lastniskih vrednostnih papirjev, ki jih morajo izda-
jatelji izpolniti, da bi lahko imeli korist od oprostitve obveznosti,
kakor jo predvideva ta direktiva; glede na povecano povezovanje
trgov vrednostnih papirjev morajo imeti pristojni organi enako
moznost, da manj$im druzbam odobrijo podobno obravnavo.

Stevilne borze imajo tudi trge z drugim segmentom, na katerih se
trguje z delnicami druzb, ki niso uvrS¢ene v uradno kotacijo; v
nekaterih primerih trge drugega segmenta urejajo in nadzorujejo
organi, priznani od oseb javnega prava, ki nalagajo druzbam
zahteve po razkritju, v bistvu enakovredne tistim zahtevam, ki
jih morajo izpolnjevati druzbe, kotirajoe v uradni kotaciji; zato
se lahko temeljno nacelo clena 23 te direktive uporablja tudi,
kadar nameravajo tak$ne druzbe vloziti zahtevo za sprejem svojih
vrednostnih papirjev v uradno kotacijo.

Zaradi varstva vlagateljev je treba dokumente, ki naj bodo
dostopni za javnost, najprej poslati pristojnim organom v drzavi
Clanici, v kateri se namerava vloziti zahteva za sprejem v uradno
kotacijo; ta drzava Clanica nato odloc¢i, ali naj njeni pristojni
organi skrbno pregledajo te dokumente, in ¢e je potrebno, doloci
lastnosti in nacin izvedbe tega pregleda.

Pri vrednostnih papirjih, ki so sprejeti v uradno borzno kotacijo,
je zaradi varstva vlagateljev treba ves Cas kotiranja vrednostnih
papirjev vlagateljem zagotavljati ustrezne redne informacije; cilji
uskladitev zahtev za te redne informacije so podobni ciljem
uskladitev prospekta za sprejem v kotacijo, da bi se taksno
varstvo izboljSalo in postalo bolj enakovredno, tako da bi se
pospesil sprejem teh vrednostnih papirjev v kotacijo na vec
kakor eni borzi v Skupnosti, kar bi prispevalo k ustanovitvi
resni¢nega trga kapitala Skupnosti z omogocanjem popolnejSega
medsebojnega vstopanja na trge vrednostnih papirjev.
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Na podlagi te direktive morajo druzbe, ki so uvrs¢ene v borzno
kotacijo, vlagateljem ¢im hitreje dati na voljo svoje letne racuno-
vodske izkaze in porocila, s ¢imer predlozijo informacije o druzbi
za celotno poslovno leto; medtem ko Cetrta direktiva
Sveta 78/660/EGS (') usklajuje zakone in druge predpise drzav
Clanic v zvezi z letnimi racunovodskimi izkazi nekaterih vrst
druzb.

Druzbe naj bi vsaj enkrat v vsakem poslovnem letu vlagateljem
tudi dale na voljo porocila o svojih dejavnostih; ta direktiva je
lahko posledi¢no omejena na usklajevanje vsebine in razdelitve
enega samega porocila, ki pokriva prvih Sest mesecev poslovnega
leta.

Kljub temu pri navadnih zadolznicah zaradi pravic, ki jih dajejo
imetnikom, varstvo vlagateljev z objavo polletnega porocila ni
bistveno; na podlagi te direktive se lahko zamenljive zadolZnice
in zadolZnice z nakupnimi boni sprejmejo v uradno kotacijo le, ¢e
so s taksnimi zadolznicami povezane delnice Ze sprejete na isto
borzo ali na drug urejen in priznan odprt trg, ki redno deluje, ali
so z njimi sprejete isto¢asno; drzave ¢lanice lahko od tega nacela
odstopajo le, ¢e so njihovi pristojni organi prepricani, da imajo
imetniki na voljo vse potrebne informacije za oblikovanje mnenja
o vrednosti delnic, za katere te zadolZznice veljajo; posledi¢no
morajo biti informacije redno usklajene le za druzbe, katerih
delnice so sprejete v uradno kotacijo na borzi.

Polletno porocilo mora vlagateljem omogociti taksno informira-
nost, da lahko ocenijo splosni razvoj dejavnosti druzbe v ¢asu, za
katerega velja poroCilo; vendar pa naj to porocilo vsebuje le
bistvene podrobnosti o finan¢nem polozaju in sploSnem napredku
poslovanja te druzbe.

Da bi se zagotovila ucinkovito varstvo vlagateljev in ustrezno
delovanje borz vrednostnih papirjev, se morajo predpisi o rednih
informacijah, ki jih je treba objaviti druzbam, katerih delnice so
sprejete v uradno kotacijo na borzi, uporabljati ne samo za druzbe
iz drzav Clanic, ampak tudi za druzbe iz drzav neclanic.

Politika ustreznega informiranja vlagateljev na podro¢ju prenos-
ljivih vrednostnih papirjev bo najverjetneje izboljSala varstvo
vlagateljev, povecala zaupanje vlagateljev v trge vrednostnih
papirjev in tako zagotovila, da trgi vrednostnih papirjev delujejo
pravilno.

Z ustvarjanjem vecje enakovrednosti varstva bo uskladitev te
politike na ravni Skupnosti najverjetneje omogocila vecje medse-
bojne vstope na trg prenosljivih vrednostnih papirjev drzav ¢lanic
in tako pripomogla k ustanovitvi resniCnega evropskega trga
kapitala.

V ta namen je treba vlagatelje obvestiti 0 pomembnih lastniskih
delezih in spremembah teh delezev v druzbah Skupnosti, katerih
delnice uradno kotirajo na borzah, ki so ali delujejo v Skupnosti.

Predpisati je treba usklajena pravila o podrobni vsebini in
postopku za uporabo te zahteve.

Druzbe, katerih delnice uradno kotirajo na borzi v Skupnosti,
lahko javnost obves¢ajo o spremembah pomembnih lastniskih
delezev le, ¢e so jih o teh spremembah obvestili imetniki teh
delezev.

Vecina drzav ¢lanic imetnikom takSne zahteve ne postavlja in
tam, kjer tak$na zahteva obstaja, obstajajo tudi precej$nje razlike
v postopkih njene uporabe; usklajena pravila na tem podro¢ju
morajo biti zato sprejeta na ravni Skupnosti.

(") UL L 222, 14.8.1978, str. 11. Direktiva, nazadnje spremenjena z Direk-

tivo 1999/60/ES (UL L 162, 26.6.1999, str. 65)
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(37) Ta direktiva ne sme vplivati na obveznosti drzav Clanic v zvezi z
roki za prenos iz Priloge II, del B —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

NASLOV 1
OPREDELITEV POJMOV IN PODROCJE UPORABE
POGLAVIE 1
Opredelitev pojmov
Clen 1

V tej direktivi:
(a) ,.izdajatelji“ pomenijo druzbe in druge pravne osebe ter katero koli

podjetje, katerih vrednostni papitji so predmet zahteve za sprejem v

uradno kotacijo na borzi;

(b

~

»Kkolektivni nalozbeni podjemi, razen tistih z omejenimi izdajami
vrednostnih papirjev® pomenijo investicijske sklade in investicijske
druzbe:

(1) katerih cilj je skupno vlaganje javno zbranih denarnih sredstev
in ki delujejo po nacelu razprsitve tveganj in

(ii) katerih delnice oziroma enote se, na zahtevo imetnikov,
ponovno kupijo ali odkupijo, neposredno ali posredno, iz sred-
stev teh podjemov. Ukrepi, ki jih sprejmejo ti podjemi za zago-
tovitev, da se borzna vrednost njihovih enot delnic bistveno ne
razlikuje od Ciste vrednosti sredstev teh enot delnic, se pojmu-
jejo kot enakovredni takSnemu ponovnemu nakupu ali odkupu;

(c) v tej direktivi ,investicijske druzbe, razen tistih z omejenimi izda-
jami vrednostnih papirjev® pomenijo investicijske druzbe:

(1) katerih cilj je skupno vlaganje javno zbranih sredstev in ki
delujejo po nacelu razprsitve tveganj in

(i1) katerih delnice se, na zeljo imetnikov, ponovno kupijo ali odku-
pijo, neposredno ali posredno, iz sredstev teh druzb. Ukrepi, ki
jih sprejmejo te druzbe za zagotovitev, da se borzna vrednost
njihovih delnic bistveno ne razlikuje od Ciste vrednosti sredstev
teh delnic, se pojmujejo kot enakovredni tak§nemu ponovnemu
nakupu ali odkupu;

(d) ,.kreditna institucija“ pomeni podjem, katerega poslovna dejavnost
obsega sprejemanje depozitov ali drugih vracljivih sredstev od
javnosti in odobritev kreditov za racun te javnosti;

(e) ,enote kolektivnih nalozbenih podjemov* pomenijo vrednostne
papirje, ki jih izda kolektivni nalozbeni podjem in ki pomenijo
pravico imetnikov do udelezbe v sredstvih tak$nega podjema;

(f) ,nalozbe v druga podjetja“ pomenijo pravice udelezbe v kapitalu
drugih podjetij, ne glede na to, ali so te pravice izrazene v obliki
potrdil ali ne, ki z ustvarjanjem trajne povezave s temi podjetji
prispevajo k dejavnostim podjetja, imetnika teh pravic.
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POGLAVJE Il

Podrocje uporabe

Clen 2

1.  Cleni 5 do 19, 42 do 69 in 78 do 84 se uporabljajo za vred-
nostne papirje, sprejete v uradno kotacijo ali so predmet zahteve za
sprejem v uradno kotacijo na borzi, ki je ali deluje v drzavi ¢lanici.

2.  Drzave clanice se lahko odlocijo, da ne uporabljajo odlocb iz
odstavka 1 za:

(a) enote, ki so jih izdali kolektivni nalozbeni podjemi, razen tistih z
omejenimi izdajami vrednostnih papirjev,

(b) vrednostne papirje, ki jih je izdala drzava ¢lanica ali njeni regionalni
ali lokalni organi.

NASLOV 11

SPLOSNE DOLOCBE O URADNI KOTACIJI VREDNOSTNIH
PAPIRJEV

POGLAVIE 1

Splo$ni pogoji za sprejem

Clen 5
Drzave cClanice zagotovijo:

(a) da vrednostni papirji niso sprejeti v uradno kotacijo na nobeno
borzo, ki je ali deluje na njihovem podrocju, ¢e niso izpolnjeni
pogoji, ki jih doloca ta direktiva, in

(b) da so izdajatelji vrednostnih papirjev, ki so sprejeti v tak§no uradno
kotacijo, ne glede na dan sprejema, podvrzeni obveznostim, kakor
jih doloca ta direktiva.

Clen 6

1. Za sprejem vrednostnih papirjev v uradno kotacijo veljajo pogoji
iz ¢lenov 42 do 51 ali 52 do 63 v zvezi z delnicami in dolzniskimi
vrednostnimi papirji.

M3

3. Potrdila o lastnistvu delnic smejo biti sprejeta v uradno kotacijo le,
Ce izdajatelj delnic, za katere potrdila veljajo, izpolnjuje pogoje iz
¢lenov 42 do 44 in obveznosti iz Clenov 64 do 69 in Ce potrdila o
lastniStvu izpolnjujejo pogoje iz Elenov 45 do 50.

Clen 7

Drzave ¢lanice dolocijo, ali bodo pogojevale sprejem vrednostnih papi-
rjev, ki so jih izdale druzbe ali druge pravne osebe s sedezem v drugi
drzavi ¢lanici, v uradno kotacijo z zahtevo, da so ti vrednostni papirji ze
sprejeti v uradno kotacijo na borzi, ki je ali deluje v eni izmed drzav
¢lanic.
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POGLAVIJE II

StroZji ali dodatni pogoji in obveznosti

Clen 8

1. V skladu s prepovedmi, kakor jih dolocajo ¢len 7 in ¢leni 42
do 63, lahko drzave Clanice sprejem vrednostnih papirjev v uradno
kotacijo podvrzejo pogojem, ki so strozji od tistih iz clenov 42
do 63, ali dodatnim pogojem, ¢e se ti strozji in dodatni pogoji na
splosno uporabljajo za vse izdajatelje ali za posamezne kategorije izda-
jateljev in Ce so bili objavljeni pred zahtevo za sprejem teh vrednostnih
papirjev.

2.  Drzave clanice lahko izdajateljem vrednostnih papirjev, ki so
uvrSceni v uradno kotacijo, naloZijo dodatne obveznosti pod pogojem,
da se te dodatne obveznosti uporabljajo na splosno za vse izdajatelje ali
za posamezne razrede izdajateljev.

3. Drzave ¢lanice lahko pod enakimi pogoji, kakor jih doloca ¢len 9,
dovolijo odstopanja od dodatnih ali strozjih pogojev in obveznosti iz
odstavkov 1 in 2 tega Clena.

4.  Drzave Clanice lahko v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi
zahtevajo, da izdajatelji vrednostnih papirjev, sprejetih v uradno kota-
cijo, redno obvescajo javnost o svojem finan¢nem poloZzaju in splosnem
poteku svojega poslovanja.

POGLAVIE 1II

Odstopanja

Clen 9

Kakr$na koli odstopanja od pogojev za sprejem vrednostnih papirjev v
uradno kotacijo, ki se lahko dovolijo v skladu s ¢leni 42 do 63, se
morajo na splos$no uporabljati za vse izdajatelje v podobnih okolis¢inah,
ki ta odstopanja upravicujejo.

Clen 10

Drzave clanice lahko sklenejo, da ne bodo zahtevale izpolnjevanja
pogojev iz Elenov 52 do 63 in obveznosti iz ¢lena 81(1) in (3) v
zvezi z zahtevami za sprejem v uradno kotacijo dolzniskih vrednostnih
papirjev, ki so jih izdale druzbe in druge pravne osebe s sedezem v
drzavi Clanici, ki so nastale, so predpisane in se upravljajo v skladu s
posebnim zakonom, po katerem za odplacilo in placilo obresti v zvezi s
temi vrednostnimi papirji jam¢i drzava cClanica ali ena izmed njenih
zveznih drzav.

POGLAVIE IV

Pooblastila pristojnih nacionalnih organov

Oddelek 1

Odlocitev o sprejemu

Clen 11

1. Pristojni organi iz ¢lena 105 se odlocijo o sprejemu vrednostnih
papitjev v uradno kotacijo na borzi, ki je ali posluje na njihovem
podrocju.
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2. Pristojni organi lahko zavrnejo, brez poseganja na druga njim
podeljena pooblastila, zahtevo za sprejem vrednostnega papirja v uradno
kotacijo, ¢e je po njihovem mnenju polozaj izdajatelja takSen, da bi
sprejem Skodoval interesom vlagateljev.

Clen 12

Z odstopanjem od ¢lena 8 lahko drzave c¢lanice izkljuéno v interesu
varstva vlagateljev pooblastijo pristojne organe, da podvrzejo sprejem
vrednostnih papirjev v uradno kotacijo kakr$nemu koli posebnemu
pogoju, ki se pristojnim organom zdi ustrezen in ki so ga jasno sporocili
vlagatelju zahteve.

Clen 13

1. Kadar se zahteve za sprejem istih vrednostnih papirjev v uradno
kotacijo na borzah, ki so ali poslujejo v ve¢ kakor eni drzavi Clanici,
vlozijo hkrati ali v kratkih ¢asovnih presledkih ali kadar se vlozi zahteva
za sprejem vrednostnih papirjev, ki Ze kotirajo na borzi v drugi drzavi
Clanici, se pristojni organi medsebojno obvescajo in sklepajo dogovore,
potrebne za pospesitev postopka in ¢im vecjo poenostavitev formalnosti
in vseh dodatnih pogojev, ki se zahtevajo za sprejem teh vrednostnih
papirjev.

2. Da bi se pospesilo delo pristojnih organov, mora biti v vsaki
zahtevi za sprejem vrednostnega papirja v uradno kotacijo na borzi, ki
je ali posluje v drzavi ¢lanici, navedeno, ali je podobna zahteva vlozena
oziroma je bila vlozena v drugi drzavi ¢lanici oziroma bo vlozena v
bliZnji prihodnosti.

Clen 14

Pristojni organi lahko zavrnejo sprejem v uradno kotacijo tistega vred-
nostnega papirja, ki Ze kotira v drugi drzavi Clanici, v kateri izdajatelj ne
izpolnjuje obveznosti, povezanih s sprejemom v tej drzavi ¢lanici.

Clen 15

Kadar zahteva za sprejem v uradno kotacijo velja za potrdila o lastni-
$tvu delnic, se ta zahteva obravnava le, ¢e pristojni organi menijo, da
izdajatelj potrdil o lastni§tvu ponuja ustrezne zasCitne ukrepe za varstvo
vlagateljev.

Oddelek 2

Informacije, ki jih zahtevajo pristojni organi

Clen 16

1. Izdajatelj, Cigar vrednostni papirji so sprejeti v uradno kotacijo,
pristojnim organom predlozi vse informacije, ki so po njihovem mnenju
ustrezne za varstvo vlagateljev ali zagotovitev nemotenega delovanja
trga.

2. Kadar varstvo vlagateljev ali nemoteno delovanje trga tako
zahteva, smejo pristojni organi od izdajatelja zahtevati, da objavi takSne
informacije, v tak$ni obliki in v takSnem casu, ki so po njihovem
mnenju ustrezni. Ce izdajatelj ne izpolnjuje teh zahtev, lahko pristojni
organi sami objavijo te informacije, potem ko so sliSali argumente izda-
jatelja.
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Oddelek 3

Ukrepi proti izdajateljem, ki ne izpolnjujejo
obveznosti, izhajajoc¢ih iz sprejema v kotacijo

Clen 17

Brez poseganja na katerikoli drug ukrep ali kazni ki so predvidene,
kadar izdajatelj ne izpolnjuje obveznosti, ki nastopijo s sprejemom v
uradno kotacijo, lahko pristojni organi javno objavijo, da izdajatelj ne
izpolnjuje teh obveznosti.

Oddelek 4

Zacasna izkljuditev in prekinitev

Clen 18

1. Pristojni organi se lahko odlocijo za zaCasno izkljucitev vkljucitve
vrednostnega papitja v borzno trgovanje, kadar je ali je lahko nemoteno
delovanje trga zacasno ogrozeno ali kadar tako zahteva varstvo vlagate-
ljev.

2.  Pristojni organi se lahko odlocijo za izkljucitev vrednostnega
papirja iz borznega trgovanja, kadar so prepricani, da zaradi posebnih
okolis¢in obicajno redno trgovanje z vrednostnimi papirji ni vec
mogoce.

Oddelek 5
Pravica do pravnega sredstva ob zavrnitvi spre-

jema ali prekinitvi

Clen 19

1. Drzave ¢lanice zagotovijo pravico do pravnega sredstva zoper
odlocbe pristojnih organov, s katerimi ti zavrnejo sprejem vrednostnega
papirja v uradno kotacijo ali prekinejo tak$no kotiranje.

2. Vlagatelj zahteve je uradno obvescen o odlocbi glede njegove
zahteve za sprejem v uradno kotacijo v Sestth mesecih po prejemu
zahteve, ali Ce pristojni organ v tem Casu zahteva kakr$ne koli nadaljnje
informacije, v Sestih mesecih po vlagateljevi zagotovitvi teh informacij.
3. Ce odlogba ni sprejeta v roku iz odstavka 2, se $teje, da je zahteva

zavrnjena. Zaradi zavrnitve je mozno uveljavljati pravico do sodnega
varstva, kakor jo predvideva odstavek 1.

NASLOV 1II

POSEBNI POGOJI ZA SPREJEM VREDNOSTNIH PAPIRJEV V
URADNO KOTACIJO

POGLAVIE I
Objava prospekta za kotacijo za sprejem
Oddelek 1

Splosne doloc¢be
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vB
Oddelek 2
Delna in popolna oprostitev obveznosti objave
prospekta za kotacijo
M2
vB
Oddelek 3
Dovoljena opustitev nekaterih informacij iz
prospekta za kotacijo
VM2
vB
Oddelek 4
Vsebina prospekta za kotacijo v posebnih primerih
VM2
vB
Oddelek 5
Nadzor in razpoloZljivost prospekta za kotacijo
VM2
vB
Oddelek 6
Dolocitev pristojnega organa
VM2
vB
Oddelek 7
Vzajemno priznavanje
M2
VB

Oddelek 8

Sporazumi z drZzavami neé¢lanicami
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POGLAVIE II
Posebni pogoji za sprejem delnic
Oddelek 1

Pogoji, ki veljajo za druzbe, ki vloZijo zahtevo za
sprejem delnic v uradno kotacijo

Clen 42

Pravni polozaj druzbe mora biti v skladu z zakoni in drugimi predpisi,
ki zanjo veljajo, glede njenega oblikovanja, pa tudi glede njenega poslo-
vanja, dolocenega s statutom.

Clen 43

1.  Predvidena trzna kapitalizacija delnic, za katere se namerava
vloziti zahteva za sprejem v uradno kotacijo, ali ¢e je ni mogoce oceniti,
kapital in rezerve druzbe, vklju¢no z dobickom in izgubo zadnjega
poslovnega leta, mora znaSati najmanj milijon evrov.

2. Drzave ¢lanice lahko omogocijo sprejem v uradno kotacijo, tudi ¢e
ta pogoj ni upostevan, kadar se pristojni organi prepricajo, da bo trg teh
delnic zadosti likviden.

3.  Drzava clanica sme zahtevati visjo predvideno trzno kapitalizacijo
ali vis§ji kapital in rezerve od drzave Clanice za sprejem v uradno kota-
cijo le, ¢e v tej drzavi obstaja Se drug organiziran odprt trg, ki redno
deluje in je priznan, in ¢e so zahteve zanj enake ali manjSe od zahtev iz
odstavka 1.

4.  Pogoji iz odstavka 1 se ne uporabijo za sprejem v uradno kotacijo
dodatnega sveznja delnic istega razreda, kakor so Ze sprejete delnice.

5. Protivrednost enega milijona evrov v nacionalni valuti na zacetku
pomeni protivrednost v nacionalni valuti enega milijona evropskih
denarnih enot, ki so bile veljavne na dan 5. marca 1979.

6. Ce je zaradi prilagoditve protivrednosti evra v nacionalni valuti
trzna kapitalizacija, izraZena v nacionalni valuti, v enem letu vsaj
za 10 % vecja ali manjSa od vrednosti enega milijona evrov, mora
drzava ¢lanica v 12 mesecih po izteku tega obdobja prilagoditi svoje
zakone in druge predpise, da bi bili usklajeni z odstavkom 1.

Clen 44

Druzba mora objavljati ali hraniti svoje letne raCunovodske izkaze v
skladu z nacionalno zakonodajo tri poslovna leta pred zahtevo za uradno
kotacijo. Izjemoma lahko pristojni organi od tega pogoja odstopijo,
kadar je takSno odstopanje zazeleno v interesu druzbe ali vlagateljev
in kadar so pristojni organi prepri¢ani, da imajo vlagatelji na voljo vse
potrebne informacije, ki jim omogoc¢ajo informirano oceno druzbe in
delnic, za katere se namerava vloziti zahteva za sprejem v uradno kota-
cijo.

Oddelek 2

Pogoji, ki veljajo za delnice, za katere se namerava
vloziti zahteva za sprejem v kotacijo

Clen 45

Pravni polozaj delnic mora biti v skladu z zakoni in predpisi, ki zanje
veljajo.
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Clen 46
1. Delnice morajo biti prosto prenosljive.

2. Pristojni organi imajo lahko delnice, ki niso v celoti vplacane, za
prosto prenosljive, ¢e je bilo zagotovljeno, da prenosljivost teh delnic ni
omejena in da je s sporo¢anjem vseh ustreznih informacij javnosti trgo-
vanje odprto in pravilno.

3. Pristojni organi lahko pri sprejemu v uradno kotacijo delnic,
katerih pridobitev mora biti odobrena, odstopajo od odstavka 1 le, ¢e
uporaba odobritvene klavzule ne povzro¢i motenj na trgu.

Clen 47

Kadar je javna izdaja izvedena pred sprejemom v uradno kotacijo, se
lahko prva kotacija opravi Sele po koncu obdobja, v katerem se lahko
vlozijo vpisnice.

Clen 48

1.  Zadostno Stevilo delnic mora biti prodano javnosti v eni ali ve¢
drzavah ¢lanicah najpozneje do sprejema.

2.  Pogoj iz odstavka 1 se ne uporablja, kadar se delnice prodajo
javnosti prek borze. V tem primeru se sprejem v uradno kotacijo odobri
le, ¢e so pristojni organi prepriani, da bo zadostno S$tevilo delnic
prodano prek borze v kratkem Casu.

3. Kadar se namerava vloziti zahteva za sprejem v uradno kotacijo
dodatnega sveznja delnic istega razreda, smejo pristojni organi oceniti,
ali je bilo javnosti prodano zadostno Stevilo delnic glede na vse izdane
delnice in ne samo glede na ta dodatni sveZen;.

4.  Z odstopanjem od odstavka 1 smejo pristojni organi, ¢e so delnice
sprejete v uradno kotacijo v eni ali ve¢ drzavah neclanicah, omogoditi
njihov sprejem v uradno kotacijo, ¢e je zadostno Stevilo delnic prodano
javnosti v drzavi neclanici ali drzavah neclanicah, v katerih te delnice
kotirajo.

5. Zadostno Stevilo delnic se pojmuje kot prodano, bodisi kadar so
delnice, za katere se je vlozila zahteva za sprejem, v rokah javnosti v
visini najmanj 25 % vpisanega kapitala, ki ga pomeni razred teh delnic,
bodisi kadar bo zaradi velikega Stevila delnic istega razreda in obsega
njihove prodaje javnosti trg pravilno deloval z nizjim odstotkom.

Clen 49

1.  Zahteva za sprejem v uradno kotacijo mora zajemati vse Ze izdane
delnice istega razreda.

2. Drzave clanice lahko dolocijo, da se ta pogoj ne uporablja za
zahteve za sprejem, ki ne zajemajo vseh ze izdanih delnic istega razreda,
kadar delnice tega razreda, za katere se ne namerava vloziti zahteva za
sprejem, pripadajo sveznjem, ki se uporabljajo za ohranitev nadzora nad
druzbo ali ki na podlagi sporazumov nekaj Casa niso prenosljivi, pod
pogojem, da je javnost obvesCena otakSnih situacijah in ni nobene
nevarnosti, da bi te okolis¢ine vplivale na interese imetnikov delnic,
za katere se namerava vloziti zahteva za sprejem v uradno kotacijo.

Clen 50

1. Za sprejem v uradno kotacijo delnic, ki so jih izdale druzbe s
sedezem v drugi drzavi Clanici in so njihove delnice izdane v materia-
lizirani obliki, je potrebno in zadostno, da je ta materializirana oblika v
skladu s standardi, ki jih predpisuje ta druga drzava clanica. Kadar
materializirana oblika ne ustreza veljavnim standardom drzave ¢lanice,
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v kateri je vlozena zahteva za sprejem v uradno kotacijo, pristojni
organi te drzave o tem obvestijo javnost.

2.  Materializirane delnice, ki jih izdajo druzbe s sedezem v drzavi
neclanici, morajo ponujati zadostno zas¢ito za varstvo vlagateljev.

Clen 51

Ce delnice, ki jih izda druzba s sedezem v drzavi ne¢lanici, ne kotirajo
bodisi v drzavi izvora bodisi v drzavi, v kateri imajo imetniki vecji
delez delnic, se te delnice ne sprejmejo v uradno kotacijo, razen Ce
so pristojni organi prepricani, da nekotiranje v drzavi izvora ali v drzavi,
ki ima vecji delez delnic, ni posledica potrebe po varstvu vlagateljev.

POGLAVJE 1l

Posebni pogoji za sprejem v uradno kotacijo doliniSkih vrednostnih
papirjev, ki jih izdajo podjetja

Oddelek 1

Pogoji, ki veljajo za podjetja z dolZniSkimi vred-
nostnimi papirji, za katere se namerava vloZiti
zahteva za sprejem v uradno kotacijo

Clen 52

Pravni poloZaj podjetja mora biti v skladu z zakoni in drugimi predpisi,
ki zanj veljajo, glede njegovega oblikovanja, pa tudi glede njegovega
poslovanja, doloCenega s statutom.

Oddelek 2

Pogoji, ki veljajo za dolZniSke vrednostne papirje,
za katere se namerava vloZiti zahteva za sprejem v
uradno kotacijo

Clen 53

Pravni polozaj dolzniskih vrednostnih papirjev mora biti v skladu z
zakoni in drugimi predpisi, ki zanje veljajo.

Clen 54
1.  Dolzniski vrednostni papirji morajo biti prosto prenosljivi.

2. Pristojni organi imajo lahko dolzniSke vrednostne papirje, ki niso
v celoti vplacani, za prosto prenosljive, ¢e je bilo zagotovljeno, da
prenosljivost teh dolzniskih vrednostnih papirjev ni omejena in da je s
sporoCanjem vseh ustreznih informacij javnosti trgovanje odprto in
pravilno.

Clen 55

Kadar se javna izdaja opravlja pred sprejemom v uradno kotacijo, se
lahko prva kotacija opravi Sele po koncu obdobja, v katerem se lahko
vlozijo vpisnice. Ta dolocba se ne izvaja pri posebnih izdajah dolzniskih
vrednostnih papirjev, kadar zadnji dan vpisa ni dolocen.

Clen 56

Zahteva za sprejem v uradno kotacijo mora veljati za vse dolznisSke
vrednostne papirje, rangirane pari passu.
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Clen 57

1.  Za sprejem v uradno kotacijo dolzniskih vrednostnih papirjev, ki
so jih izdala podjetja s sedezem v drugi drzavi €lanici in so izdani v
materializirani obliki, je potrebno in ustrezno, da je ta materializirana
oblika v skladu s standardi, kakor jih predpisuje ta druga drzava c¢lanica.
Kadar fizi¢na oblika ne ustreza veljavnim standardom drzave ¢lanice, v
kateri je vloZena zahteva za sprejem v uradno kotacijo, pristojni organi
te drzave o tem obvestijo javnost.

2. Materializirana oblika dolzniskih vrednostnih papirjev, izdanih v
eni drzavi Clanici, mora biti v skladu z veljavnimi standardi v tej drzavi.

3.  Materializirana oblika dolzniskih vrednostnih papirjev, ki jih
izdajo podjetja s sedezem v drzavi neclanici, mora zagotavljati zadostno
za§Cito za varstvo vlagateljev.

Oddelek 3

Drugi pogoji

Clen 58

1. Znesek posojila ne sme biti manjsi od 200 000 EUR. Ta dolocba
se ne izvaja pri posebnih izdajah, pri katerih znesek posojila ni fiksno
dolocen.

2. Drzave clanice lahko omogocijo sprejem v uradno kotacijo tudi,
ko ta pogoj ni izpolnjen, kadar so pristojni organi prepricani, da bo za
dolzniske vrednostne papirje obstajal zadosten trg.

3. Protivrednost 200 000 EUR v nacionalni valuti na zac¢etku pomeni
protivrednost v nacionalni valuti 200 000 denarnih enot, ki so bile
veljavne na dan 5. marca 1979.

4.  Ce je zaradi prilagoditve protivrednosti evra v nacionalni valuti
minimalni znesek posojila, izraZzen v nacionalni valuti, eno leto vsaj
za 10 % manj$i od vrednosti 200 000 EUR, mora drzava cClanica
v 12 mesecih po izteku tega obdobja prilagoditi svoje zakone in
druge predpise, da bi se uskladila z odstavkom 1.

Clen 59

1. Zamenljive in izmenljive zadolznice ter zadolznice z nakupnimi
boni so lahko sprejete v uradno kotacijo le, ¢e povezane delnice Ze
kotirajo na isti borzi ali na drugem organiziranem, redno delujocem,
priznanem odprtem trgu oziroma ¢e so sprejete istocasno.

2. Drzave C¢lanice lahko z odstopanjem od odstavka 1 omogocijo
sprejem v uradno kotacijo zamenljivih ali izmenljivih zadolZznic ali
zadolznic z nakupnimi boni, ¢e so pristojni organi prepri¢ani, da
imajo imetniki na voljo vse informacije, potrebne za oblikovanje mnenja
o vrednosti delnic, za katere ti dolzniski vrednostni papirji veljajo.

POGLAVIE IV

Posebni pogoji za sprejem v uradno kotacijo dolZniskih vrednostnih
papirjev, ki jih izda driava, njeni regionalni ali lokalni organi ali
mednarodni javni organi

Clen 60

Dolzniski vrednostni papirji morajo biti prosto prenosljivi.
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Clen 61

Kadar se javna ponudba opravlja pred sprejemom v uradno kotacijo, se
lahko prva kotacija opravi Sele po koncu obdobja, v katerem se lahko
vloZijo vpisnice. Ta dolo¢ba se ne izvaja, kadar kon¢ni dan vpisa ni
fiksno dolocen.

Clen 62

Zahteva za sprejem v uradno kotacijo mora veljati za vse dolzniske
vrednostne papirje, rangirane pari passu.

Clen 63

1. Za sprejem v uradno kotacijo dolzniskih vrednostnih papirjev, ki
so jih izdale drzave ¢lanice ali njihovi regionalni ali lokalni organi in so
izdani v materializirani obliki, je potrebno in zadostno, da je ta mate-
rializirana oblika v skladu s standardi, kakor jih predpisuje ta druga
drzava ¢lanica. Kadar fiziéna oblika ne ustreza veljavnim standardom
drzave Clanice, v kateri je vlozena zahteva za sprejem v uradno kotacijo,
pristojni organi te drzave o tem obvestijo javnost.

2.  Materializirana oblika dolzniskih vrednostnih papirjev, ki jih izda
drzava neclanica ali njeni regionalni ali lokalni organi ali mednarodni
javni organi, mora zagotavljati zadostno zascito za varstvo vlagateljev.

NASLOV IV

OBVEZNOSTI, KI 1IZHAJAJO 1Z SPREJEMA VREDNOSTNIH
PAPIRJEV V URADNO KOTACIJO

POGLAVIE 1

Obveznosti druZb, katerih delnice so sprejete v uradno kotacijo

Oddelek 1

Kotiranje novoizdanih delnic istega razreda

Clen 64

Brez poseganja v ¢len 49(2) se pri novi javni izdaji delnic istega
razreda, kakor so tiste, ki ze uradno kotirajo, od druzbe, kadar nove
delnice niso avtomati¢no sprejete, zahteva, da vlozi zahtevo za njihov
sprejem v isto kotacijo bodisi ne ve¢ kakor eno leto po njihovi izdaji
bodisi ko postanejo prosto prenosljive.

Oddelek 2

Obravnava delnicarjev

M3

Oddelek 3

Sprememba akta o ustanovitvi ali statuta
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VB

Oddelek 4

Letni raunovodski izkazi in letno porocilo

M3
VB

Oddelek 5

Dodatne informacije

M3
vB

Oddelek 6

Enakovrednost informacij

M3
VB

Oddelek 7

Periodic¢ne informacije za objavo

M3
vB

Oddelek 8

Objava in vsebina polletnega porocila

M3
vB

POGLAVIE II

Obveznosti izdajateljev, katerih doliniSki vrednostni papirji so sprejeti
v uradno kotacijo
Oddelek 1
DolZniski vrednostni papirji, ki jih izda podjetje

M3
VB

Oddelek 2

DolzniSki vrednostni papirji, ki jih izda drZava ali
njeni regionalni ali lokalni organi ali mednarodni
javni organi
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vB

POGLAVIJE Il

Obveznosti, ki veljajo za informacije za objavo pri pridobitvi ali
odsvojitvi veljega deleZa v kotiranem podjetju
Oddelek 1
SplosSne doloc¢be

M3
vB

Oddelek 2

Informacije ob pridobitvi ali odsvojitvi kvalifici-
ranega deleza

M3
VB

Oddelek 3

Doloc¢anje glasovalnih pravic

M3
VB

Oddelek 4

Oprostitve
M3
VB

Oddelek 5

Pristojni organi

M3
VB

Oddelek 6

Sankcije
M3
VB

NASLOV V

OBJAVLJANJE IN SPOROCANJE INFORMACIJ

POGLAVIE I

Objavijanje in sporocanje prospekta za sprejem vrednostnih papirjev v
uradno kotacijo na borzi

Oddelek 1

Postopki in roki za objavo prospekta za kotacijo in
njegovih dopolnil
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Oddelek 2

PoprejSnje obvesS¢anje pristojnih organov o sred-
stvih objavljanja

POGLAVIJE II

Objavijanje in sporocanje informacij po sprejemu v kotacijo

POGLAVJE 1IT

Jeziki

NASLOV VI

PRISTOJNI ORGANI IN SODELOVANJE MED DRZAVAMI
CLANICAMI

Clen 105

1.  Drzave clanice zagotovijo uporabo te direktive in za to direktivo
imenujejo enega ali veC pristojnih organov. O tem uradno obvestijo
Komisijo in ji predlozijo podrobno vsebino o kakrSnikoli medsebojni
delitvi pristojnosti.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo pristojni organi vsa potrebna
pooblastila za izvajanje svoje naloge.

3. Ta direktiva ne vpliva na obveznosti pristojnih organov, ki jih Se
naprej izkljuéno ureja nacionalna zakonodaja.

Clen 106

Kadarkoli je potrebno, pristojni organi sodelujejo med seboj pri izpol-
njevanju svojih dolZznosti in si izmenjujejo kakrSne koli za ta namen
koristne informacije.

Clen 107

1. Drzave cClanice zagotovijo, da se vse osebe, ki so ali so bile
zaposlene pri pristojnih organih, obvezejo k poslovni skrivnosti. To
pomeni, da ne smejo razkriti nobenih zaupnih informacij, prejetih med
opravljanjem svojih dolZznosti, katerikoli osebi ali organu, razen na
temelju zakonsko predpisanih dolocb.

2. Vendar odstavek 1 ne sme prepreciti pristojnim organom razli¢nih
drzav ¢lanic izmenjave informacij, kakor je predvideno s to direktivo.
Za tako izmenjane informacije velja obveznost varovanja poslovne
skrivnosti, ki jo morajo osebe, ki so ali so bile zaposlene pri pristojnih
organih, prejemajocih te informacije, spostovati.

3. PM2——— <«
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NASLOV VII

KONTAKTNI ODBOR

POGLAVIE 1

Sestava, delovanje in naloge odbora

POGLAVIE 1II

Prilagoditev zneska trine kapitalizacije lastniskih vrednostnih papirjev

Clen 109

1.  Za prilagoditev najmanjSega zneska predvidene trzne kapitalizacije
iz ¢lena 43(1) v luci zahtev gospodarskega polozaja Komisija Evrop-
skemu odboru za vrednostne papirje, ustanovljenemu s Sklepom
Sveta 2001/528/ES z dne 6. junija 2001 (), predlozi osnutek ukrepov,
ki naj se sprejmejo

2.V primeru sklicevanja na ta odstavek, se uporabljata ¢lena 5 in 7
Sklepa Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov
za uresniGevanje Komisiji (?) podeljenih izvedbenih pooblastil, ob
upostevanju ¢lena 8 Sklepa.

Rok iz ¢lena 5(6) Sklepa Sveta 1999/468/ES znasSa tri mesece.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

NASLOV VIII

KONCNE DOLOCBE

Clen 110

Drzave Clanice posljejo Komisiji besedila zakonov in drugih predpisov,
ki jih sprejmejo na podrodju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 111

1. Direktive 79/279/EGS, 80/390/EGS, 82/121/EGS in 88/627/EGS,
kakor so bile spremenjene s pravnimi akti iz Priloge II, del A, se
razveljavijo brez poseganja v obveznosti drzav c¢lanic, ki veljajo za
casovne roke za prenos iz Priloge II, del B.

2. Sklicevanja na razveljavljene direktive se razlagajo kot sklicevanja
na to direktivo in naj se berejo v skladu s tabelo medsebojne poveza-
nosti iz Priloge III.

Clen 112

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evrop-
skih skupnosti.

() UL L 191, 13.7.2001, str. 45. Sklep, kakor je bil spremenjen s
Sklepom 2004/8/ES (UL L 3, 7.1.2004, str. 33).
(®» UL L 184, 17.7.1999, str. 23.
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Clen 113

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.
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PRILOGA II

DEL A

Razveljavljene direktive in njihove poznejse spremembe (iz ¢lena 111)

Direktiva Sveta 79/279/EGS
Direktiva Sveta 82/148/EGS
Direktiva Sveta 88/627/EGS

Direktiva Sveta 80/390/EGS
Direktiva Sveta 82/148/EGS
Direktiva Sveta 87/345/EGS
Direktiva Sveta 90/211/EGS

Direktiva Evropskega parlamenta in
Sveta 94/18/ES

Direktiva Sveta 82/121/EGS
Direktiva Sveta 88/627/EGS

(UL L 66, 16.3.1979, str. 21)
(UL L 62, 5.3.1982, str. 22)
(UL L 348, 17.12.1988, str. 62)
(UL L 100, 17.4.1980, str. 1)
(UL L 62, 5.3.1982, str. 22)
(UL L 185, 4.7.1987, str. 81)
(UL L 112, 3.5.1990, str. 24)
(UL L 135, 31.5.1994, str. 1)

(UL L 48, 20.2.1982, str. 26)
(UL L 348 17.12.1988, str. 62)
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PRILOGA 11

DEL B

Roki za prenos v nacionalno zakonodajo (iz ¢lena 111)

Direktiva

79/279/EGS
80/390/EGS
82/121/EGS
82/148/EGS

87/345/EGS

88/627/EGS
90/211/EGS
94/18/ES

Rok za prenos
8. marec 1981 () (»
19. september 1982 (%)

30. junij 1983 ()

1. januar 1990
1. januar 1991 za Spanijo
1. januar 1992 za Portugalsko

1. januar 1991
17. april 1991

(") 8.3.1982 za drzave ¢lanice, ki istoasno uvedejo direktivi 79/279/EGS in 80/390/EGS.
(® 30.6.1983 za drzave Elanice, ki isto¢asno uvedejo direktive 79/279/EGS, 80/390/EGS

in 82/121/EGS.
(®) Rok za izvedbo: 30.6.1986.
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PRILOGA 1T

KORELACIJSKA TABELA

Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS
Clen 1(a) Clen 2(c)
Clen 1(b), uvodni | Clen 2(a), Clen 2(a),
stavek uvodni stavek uvodni stavek
Clen 1(b)(i) in (i) | Clen 2(a), 1. Clen 2(a), 1.
in 2. alinea in 2. alinea
Clen 1(c), uvodni Clen 1(2), 2.
stavek pododstavek,
uvodni stavek
Clen 1(c)(i) in (ii) Clen 1(2), 2.
pododstavek, 1.
in 2. alinea
Clen 1(d) Clen 2(e)
Clen 1(e) Clen 2(b) Clen 2(b)
Clen 1(f) Clen 2(f)
Clen 1(g) Clen 2(d)
Clen 1(h) Clen 2(g)
Clen 2(1) Clen 1(1)
Clen 2(2), uvodni | Clen 1(2),
stavek uvodni stavek
Clen 2(2)(a) in (b) | Clen 1(2), 1.
in 2. alinea
Clen 3(1) Clen 1(1)
Clen 3(2), uvodni Clen 1(2),
stavek uvodni stavek
Clen 3(2)(a) in (b) Clen 1(2), 1.
in 2. alinea
Clen 4(1) Clen 1(1)
Clen 4(2) Clen 1(2), prvi
pododstavek
Clen 4(3) Clen 1(3)
Clen 5(a) in (b) Clen 3, prva in
druga alinea
Clen 6 Clen 4
Clen 7 Clen 6
Clen 8 Clen 5
Clen 9 Clen 7
Clen 10 Clen 8
Clen 11(1) Clen 9(1)
Clen 11(2) Clen 9(3)
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Ta direktiva

Dir. 79/279/EGS

Dir. 80/390/EGS

Dir. 82/121/EGS

Dir. 88/627/EGS

Clen 12 Clen 10

Clen 13(1) Clen 18(2)

Clen 13(2) Clen 18(3)

Clen 14 Clen 11

Clen 15 Clen 16

Clen 16 Clen 13

Clen 17 Clen 12

Clen 18 Clen 14

Clen 19 Clen 15

Clen 20 Clen 3
Clen 21 Clen 4
Clen 22 Clen 5

Clen 23, uvodni
stavek

Clen 23(1) in (2)
Clen 23(3)(a)

Clen 23(3)(b),
uvodni stavek

Clen 23(3)(b)(i)
Clen 23(3)(b)(ii)
Clen 23(3)(c),

uvodni stavek

Clen 23(3)(c)(i)
Clen 23(3)(c)(ii)

Clen 23(3)(c)(ii),

1. alinea

Clen 23(3)(c)(ii),
2. alinea

Clen 23(3)(c)(iii)

Clen 23(3)(d) do
(8

¢len 23(4) in (5)

Clen 6, uvodni
stavek

Clen 6(1) in (2)
Clen 6(3)(a)

Clen 6(3)(b),
uvodni stavek

Clen 6(3)(b), 1.
alinea

Clen 6(3)(b), 2.
alinea

Clen 6(3)(c),
uvodni stavek

Clen 6(3)(c), 1.
alinea

Clen 6(3)(c), 2.
alinea

Clen 6(3)(c), 2.
alinea (i)

Clen 6(3)(c), 2.
alinea (ii)

Clen 6(3)(c), 3.

alinea

Clen 6(3)(d) do
(8

Clen 6(4) in (5)

Clen 24 Clen 7
Clen 25(1), 1. Clen 8(1), 1.
pododstavek, pododstavek,

uvodni stavek

uvodni stavek
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Ta direktiva

Dir. 79/279/EGS

Dir. 80/390/EGS

Dir. 82/121/EGS

Dir. 88/627/EGS

Clen 25(1), 1.
pododstavek, (a)
do (g)

Clen 25(1), 2.
pododstavek,
uvodni stavek

Clen 25(1), 2.
pododstavek, (a) in
(b)

Clen 25(2), uvodni
stavek

Clen 25(2)(a) do
(@

Clen 25(3) in (4)

Clen 8(1), 1.
pododstavek, 1.
do 7. alinea

Clen 8(1), 2.
pododstavek,
uvodni stavek

Clen 8(1), 2.
pododstavek, 1.
in 2. alinea

Clen 8(2),
uvodni stavek

Clen 8(2), 1.
do 4. alinea

Clen 8(3) in (4)

Clen 26(1), uvodni
stavek

Clen 26(1)(a) do
(8

Clen 26(2) in (3)

Clen 9(1),
uvodni stavek

Clen 9(1), 1.
do 7. alinea

Clen 9(2) in (3)

Clen 27

Clen 10

Clen 28(1), uvodni
stavek

Clen 28(1)(a) in
(b)

Clen 28(2)
Clen 28(3), uvodni

stavek
Clen 28(3)(a), (b)
in (c)

Clen 11(1),
uvodni stavek

Clen 11(1), 1.
in 2. alinea

Clen 11(2)

Clen 11(3),
uvodni stavek

Clen 11(3), 1., 2.
in 3. alinea

Clen 29, uvodni
stavek

Clen 29(a) in (b)

Clen 12, uvodni
stavek

Clen 12, 1. in 2.
alinea

Clen 30(1), 1.
pododstavek,
uvodni stavek

Clen 30(1), 1.
pododstavek, (a) in
(b)

Clen 30(1), 2.
pododstavek

Clen 30(2), uvodni
stavek

Clen 30(2)(a) in
(b)

Clen 30(3) in (4)

Clen 13(1), 1.
pododstavek,
uvodni stavek

Clen 13(1), 1.
pododstavek, 1.
in 2. alinea

Clen 13(1), 2.
pododstavek

Clen 13(2),
uvodni stavek

Clen 13(2), 1.
in 2. alinea

Clen 13(3) in (4)

Clen 31(1), uvodni
stavek

Clen 31(1)(a) do
(d)

Clen 14(1),
uvodni stavek

Clen 14(1), 1.
do 4. alinea
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Ta direktiva

Dir. 79/279/EGS

Dir. 80/390/EGS

Dir. 82/121/EGS

Dir. 88/627/EGS

Clen 31(2), 1.
pododstavek, (a)
do (d)

Clen 31(2), 2.

Clen 14(2), 1.
do 4. alinea

Clen 14(2), 2.

pododstavek pododstavek
Clen 32 Clen 15
Clen 33(1) Clen 16(1)
Clen 33(2), uvodni Clen 16(2),

stavek

Clen 33(2)(a), (b)

uvodni stavek

Clen 16(2), 1., 2.

in (c) in 3. alinea
Clen 33(3) Clen 16(3)
Clen 34 Clen 17
Clen 35 Clen 18(2) in
3), 1.
pododstavek
Clen 36 Clen 19
Clen 37 Clen 24
Clen 38 Clen 24a
Clen 39 Clen 24b
Clen 40 Clena 24(c)(2) in
3
Clen 41 Clen 25a
Clen 42 Priloga —
seznam A(I)(1)
Clen 43 Priloga —
seznam A(I)(2)
Clen 44 Priloga —
seznam A(I)(3)
Clen 45 Priloga —
seznam A(II)(1)
Clen 46 Priloga —
seznam A(II)(2)
Clen 47 Priloga —
seznam A(II)(3)
Clen 48 Priloga —
seznam A(II)(4)
Clen 49 Priloga —
seznam A(II)(5)
Clen 50 Priloga —

seznam A(II)(6)
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Ta direktiva

Dir. 79/279/EGS

Dir. 80/390/EGS

Dir. 82/121/EGS

Dir. 88/627/EGS

Clen 51

Priloga —
seznam A(II)(7)

Clen 52

Priloga —
seznam B(A)(I)

Clen 53

Priloga —
seznam B(A)(II)
(O]

Clen 54

Priloga —
seznam B(A)(II)
(@)

Clen 55

Priloga —
seznam B(A)(II)
3)

Clen 56

Priloga —
seznam B(A)(II)
“

Clen 57

Priloga —
seznam B(A)(II)
®)

Clen 58

Priloga —
seznam B(A)(III)
@

Clen 59

Priloga —
seznam B(A)(II)
(@)

Clen 60

Priloga —
seznam B(B)(1)

Clen 61

Priloga —
seznam B(B)(2)

Clen 62

Priloga —
seznam B(B)(3)

Clen 63

Priloga —
seznam B(B)(4)

Clen 64

Priloga —
seznam C(1)

Clen 65(1)

Clen 65(2), uvodni

stavek

Clen 65(2)(a), (b)
in (c)

Priloga —
seznam C(2)(a)

Priloga —

seznam C(2)(b),
uvodni stavek

Priloga —
seznam C(2)(b),
1., 2. in 3. alinea

Clen 66 Priloga —
seznam C(3)
Clen 67 Priloga —

seznam C(4)
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Ta direktiva

Dir. 79/279/EGS

Dir. 80/390/EGS

Dir. 82/121/EGS

Dir. 88/627/EGS

Clen 68 Priloga —

seznam C(5)(a),

(b) in (c)
Clen 69 Priloga —

seznam C(6)
Clen 70 Clen 2
Clen 71 Clen 3
Clen 72 Clen 4
Clen 73(1) Clen 5(1)
Clen 73(2), 1. Clen 5(2), 1.
pododstavek, pododstavek,
uvodni stavek uvodni stavek
Clen 73(2), 1. Clen 5(2), 1.
pododstavek, (a) in pododstavek, 1.
(b) in 2. alinea
Clen 73(2), 2. Clen 5(2), 2.
pododstavek pododstavek

Clen 73(3) do (7)

Clen 5(3) do (7)

Clen 74 Clen 6

Clen 75 Clen 8

Clen 76 Clen 9(3) do (6)
Clen 77 Clen 10(2)

Clen 78(1) Priloga —

Clen 78(2), uvodni
stavek

seznam D(A)(1)
(a)

Priloga —
seznam D(A)(1)
(b), uvodni

stavek

Clen 78(2)(a) in Priloga —

(b) seznam D(A)(1)
(b), 1. in 2.
alinea

Clen 79 Priloga —
seznam D(A)(2)

Clen 80 Priloga —
seznam D(A)(3)

Clen 81 Priloga —
seznam D(A)(4)

Clen 82 Priloga —
seznam D(A)(5)

Clen 83(1) Priloga —

seznam D(B)(1)
(a)
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Ta direktiva

Dir. 79/279/EGS

Dir. 80/390/EGS

Dir. 82/121/EGS

Dir. 88/627/EGS

Clen 83(2), uvodni
stavek

Priloga —
seznam D(B)(1)
(b), uvodni

stavek
Clen 83(2)(a) in Priloga —
(b) seznam D(B)(1)

(b), 1. in 2.

alinea
Clen 84 Priloga —

seznam D(B)(2)
Clen 85 Clen 1(1), (2) in

3)

Clen 86 Clen 2
Clen 87 Clen 8
Clen 88 Clen 3
Clen 89(1), 1. Clen 4(1), 1.
pododstavek, pododstavek,
uvodni stavek uvodni stavek
Clen 89(1), 1. Clen 4(1), 1.
pododstavek, (a) in pododstavek, 1.
(b) in 2. alinea

Clen 89(1), 2.

Clen 4(1), 2. in 3.

in 3. pododstavek pododstavek
Clen 89(2) Clen 4(2)
Clen 90 Clen 5

Clen 91 Clen 10(1)
Clen 92, 1. Clen 7, 1.
pododstavek, pododstavek,
uvodni stavek uvodni stavek
Clen 92, 1. Clen 7, 1.
pododstavek, (a) in pododstavek, 1.
(h) do 8. alinea
Clen 92, 2. Clen 7, 2.
pododstavek pododstavek
Clen 93 Clen 6

Clen 94 Clen 9

Clen 95 Clen 11

Clen 96 Clen 13

Clen 97 Clen 15

Clen 98(1), uvodni
stavek

Clen 98(1)(a) in
(b)

Clen 98(2)

Clen 20(1),
uvodni stavek

Clen 20(1), 1.
in 2. alinea

Clen 20(2)
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS
Clen 99(1) Clen 21(1)
Clen 99(2), uvodni Clen 21(2),

stavek

Clen 99(2)(a) in

uvodni stavek

Clen 21(2), 1.

(b) in 2. alinea

Clen 99(3) Clen 21(3)

Clen 100 Clen 23

Clen 101 Clen 22

Clen 102(1), 1. Clen 17(1), 1. Clen 10(2), 1.

pododstavek stavek pododstavek

Clen 102(1), 2. Clen 17(1), 2.

pododstavek stavek

Clen 102(2) Clen 7(1) in (3)

Clen 103 Clen 17(2) Clen 7(2) Clen 10(2), 2.
pododstavek

Clen 104 Clen 6a

Clen 105(1) in (2)

Clen 9(1) in (2)

Clen 18(1) in

Clen 9(1) in (2)

Clen 12(1) in (2)

3), 2.
pododstavek
Clen 105(3) Clen 18(4) Clen 9(7)
Clen 106 Clen 18(1) Clen 24c(1) Clen 10(1) Clen 12(3)
Clen 107(1) in (2) | Clen 19 Clen 25(1) in (2) Clen 14(1) in (2)
Clen 107(3), 1. Clen 25(3)
pododstavek
Clen 107(3), 2. Clen 14(3)
pododstavek
Clen 108(1), 1. Clen 20(1),

pododstavek

Clen 108(1), 2.
in 3. pododstavek

Clen 108(2), 1.
pododstavek, tocka
(a

Clen 108(2), 1.
pododstavek, tocka
(b)

Clen 108(2), 1.
pododstavek, tocka
(©)@)

Clen 108(2), 1.
pododstavek, tocka
(c)(i)

Clen 108(2), 1.
pododstavek, tocka

(c)(iii)
Clen 108(2), 1.

pododstavek, tocka
(d)

uvodni stavek

Clen 20(3) in (4)

Clen 20(1),
uvodni stavek in
tocka (a)

Clen 20(1)(b)

Clen 20(1)(c)

Clen 26(1)(a)

Clen 26(1)(b)

Clen 26(1)(c)

Clen 11(1)(a)

Clen 11(1)(b)

Clen 11(1)(c)

Clen 16(1)(a)

Clen 16(1)(b)

Clen 16(1)(c)
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Ta direktiva

Dir. 79/279/EGS

Dir. 80/390/EGS

Dir. 82/121/EGS

Dir. 88/627/EGS

Clen 108(2), 2.

Clen 20(2)

Clen 26(2)

pododstavek

Clen 109 Clen 21

Clen 110 Clen 22(2) Clen 27(2) Clen 12(3) Clen 17(2)
Clen 111

Clen 112

Clen 113

Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 1 poglavje 1
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 2 — 2.1 poglavje 2 —
do 2.4.4 2.1 do 2.4.4
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 2 — poglavje 2 —
245, 1. 245, 1.
pododstavek, pododstavek,

uvodni stavek

uvodni stavek

Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 2 — poglavje 2 —
245, 1. 245, 1.
pododstavek (a) in pododstavek, 1.
(b) in 2. alinea
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 2 — poglavje 2 —
245, 2. 245, 2.
pododstavek pododstavek
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 2 — 2.5 poglavje 2 —
2.5
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 3 — 3.1 poglavje 3 —
do 3.2.0 3.1 do 3.2.0
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 3 — poglavje 3 —
3.2.1, uvodni 3.2.1, uvodni
stavek stavek
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 3 — poglavje 3 —
3.2.1(a), (b) in (c) 32.1,1,2.in 3.

alinea
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Ta direktiva

Dir. 79/279/EGS

Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS

Dir. 88/627/EGS

Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 3 — poglavje 3 —
322 do 329 322 do 329
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 4 poglavje 4
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 5 — 5.1 poglavje 5 —
do 5.3 51do 53
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 5 — 5.4 poglavje 5 —

() in (b)

5.4(a) in (b)

Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 5 — 5.4 poglavje 5 —
(©)() in (ii) 5.4(c), 1. in 2.
alinea
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 5 — 5.5 poglavje 5 —
in 5.6 5.5 in 5.6
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 6 poglavje 6
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavie 7 — 7.1, poglavje 7 —
uvodni stavek 7.1, uvodni
stavek
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 7 — 7.1 poglavje 7 —
(a) in (b) 7.1, 1. in 2.
alinea
Priloga I — Priloga —
seznam A, seznam A,
poglavje 7 — 7.2 poglavje 7 —
7.2
Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,

poglavje 1 — 4

poglavje 1 — 4

Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,
poglavje 5 — 5.1 poglavje 5 —
do 5.1.3 5.1 do 5.1.3
Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,
poglavje 5 — poglavje 5 —
5.1.4, 1. 5.14, 1.
pododstavek, pododstavek,

uvodni stavek

uvodni stavek
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Ta direktiva

Dir. 79/279/EGS

Dir. 80/390/EGS

Dir. 82/121/EGS

Dir. 88/627/EGS

Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,
poglavje 5 — poglavje 5 —
5.14, 1. 5.14, 1.
pododstavek, (a), pododstavek, 1.,
(b) in (¢) 2. in 3. alinea
Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,
poglavije 5 — poglavje 5 —
5.14,2., 3. in 4. 5.14,2.,3.1in 4.
pododstavek pododstavek
Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,
poglavje 5 — poglavje 5 —
5.1.5 do 5.2 5.1.5 do 5.2
Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,
poglavje 5 — 5.3, poglavje 5 —
uvodni stavek 5.3, uvodni
stavek
Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,
poglavje 5 — 5.3 poglavje 5 —
(a) in (b) 5.3(a) in (b)
Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,
poglavje 5 — 5.3 poglavje 5 —

(©)(i) in (ii)

5.3(c), 1. in 2.
alinea

Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,
poglavje 6 poglavje 6
Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,
poglavje 7 — 7.1, poglavje 7 —
uvodni stavek 7.1, uvodni
stavek
Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,
poglavie 7 — 7.1 poglavje 7 —
(a) in (b) 7.1, 1. in 2.
alinea
Priloga I — Priloga —
seznam B, seznam B,
poglavie 7 — 7.2 poglavje 7 —
7.2
Priloga I — Priloga —
seznam C, seznam C,
poglavje 1 poglavje 1
Priloga I — Priloga —
seznam C, seznam C,
poglavje 2 — 2.1 poglavije 2 —
do 2.1.2 2.12
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS
Priloga I — Priloga —
seznam C, seznam C,
poglavje 2 — 2.2, poglavje 2 —
uvodni stavek 2.2, uvodni

stavek
Priloga I — Priloga —
seznam C, seznam C,
poglavije 2 — 2.2 poglavije 2 —
(a) do (d) 2.2, 1. do 4.
alinea
Priloga I — Priloga —
seznam C, seznam C,
poglavje 2 — 2.3 poglavje 2 —
do 2.6 2.3 do 2.6

Priloga 11

Priloga III




